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FOR IMMEDIATE RELEASE

FLUSHING TOWN HALL OFFERS HOLIDAY CELEBRATIONS 
法拉盛市政廳獻給您節日的慶祝活動

Flushing, NY – This Holiday Season, Flushing Town Hall is offering an exciting programming schedule featuring critically acclaimed, world-renowned performers. Throughout the month of December, Flushing Town Hall is delivering the gift of these unique holiday programs, which appeal to all cultures, interests and ages, right to the community’s doorstep.
紐約法拉盛 – 值此過節期間, 法拉盛市政廳將獻給您最精采的節目,由廣受歡迎和舉世聞名的演員參加演出. 在這整個12月期間內, 法拉盛市政廳將直接在您社區推出這些廣受各文化背景和各階層人士,不分老幼,歡迎的獨特而又多元化的節日活動.
A Christmas Celebration
The Nutcracker

Sunday, December 13, 2009 from 2 pm to 3 pm and Saturday, December 19, 2009 from 2 pm to 3pm

Ticket Prices:$15/$12 Members; $12 Children/$10 Member Children
聖誕節慶祝會
《胡桃夹子》
2009年12月13日，星期日，下午兩點至三點
2009年12月19日，星期六，下午兩點至三點
票價：會員 = 15美元/12美元； 兒童 = 12美元；兒童會員：10美元
Tchaikovsky's holiday music comes to life as Ballet for Young Audiences introduces children to the story of Clara's Nutcracker. He turns into a prince and takes her to visit the 
Enchanted Forest with its magical dancing snowflakes and the wondrously beautiful Sugarplum Fairy in the Kingdom of the Sweets.
Ballet for Young Audiences (青年芭蕾舞團)安排的柴可夫斯基的節日音樂演得活靈活現，把克拉拉的胡桃夾子的故事介紹給您社區的小朋友們。胡桃夾子變成一位王子，並把克拉拉帶到一個雪片滿天飄舞的神奇森林，再帶她去看糖果王國內的糖衣仙女。
Ballet for Young Audiences
Whatever could compare to the enchantment of the first time a youngster visits the ballet. A dream story only imagined is suddenly brought to life through music, dance, beautiful costumes and light. Ballet for Young Audiences is dedicated precisely to this idea, to introducing the magic of dance to youngsters of all ages. Their repertory offers a wide variety of ballets in the universal combined languages of music, dance and the spoken word.
Ballet for Young Audiences (年輕觀眾的芭蕾舞團)

小孩們首次觀賞芭蕾舞表演的那種喜悅感是無與倫比的. 一個夢想中的故事突然通過音樂，舞蹈，和美麗的服裝和道具，展現得活靈活現。Ballet for Young Audiences的宗旨正是如此，就是引導各種年齡的年輕人來欣賞舞蹈。本舞蹈團的節目包括各種各樣的芭蕾舞，使音樂，舞蹈和語言融合地表達出來。
Ballet for Young Audiences was established in 1985 and is dedicated to reaching youngsters of all ages and backgrounds to stimulate their cultural growth by exposing them to different areas of theater, particularly dance as it transcends all economic and language barriers. Ballet for Young Audiences began as an adjunct company to the Rockefellers Traveling Playhouse. The Nutcracker, BYA's first offering, was an enormous success and the following year Cinderella was added. Over the next several years BYA became a separate entity, appearing before more and more audiences until in 1991 it added an association with Theaterworks USA. The company integrates dance, music and the spoken word. 
Ballet for Young Audiences成立於1985年，其對象就是各階層的兒童，通過各個領域的戲劇效果，尤其是跨越各種文化和經濟上的障礙的舞蹈，讓兒童發揮自己的文化意識。Ballet for Young Audiences剛成立時是洛克菲勒巡游劇場的一個分支團。該團首次演出的《胡桃夾子》相當成功。一年后就添加了《灰姑娘》。若干年后，Ballet for Young Audiences便成為一個獨立的團體，觀眾也越來越多，直到1991年它跟Theaterworks USA合併。此團體把舞蹈，音樂，和語言結合在一起。

A Kwanzaa Celebration

Bakithi Kumalo

Sunday, December 20, 2009 at 2 pm

Ticket Prices: $15/$12 Members/$12 Children/$10 Member Children
寬扎(Kwanzaa)節慶祝會
Bakithi Kumalo

2009年12月20日，星期日，下午兩點

票價： 會員=15美元/12美元﹔ 兒童=12美元﹔ 兒童會員=10美元

Celebrate the rhythms and melodies of South Africa and Kwanzaa with this Grammy Award-winning bassist, composer and vocalist who has collaborated with Paul Simon, Laurie Anderson, Cyndi Lauper, Herbie Hancock, Chaka Khan and others. Thought of by many as the most talented living bassist, Kumalo possesses a unique musical style reflecting influences from around the world including South African traditional folk, contemporary jazz, and salsa. 
我們一起來欣賞南非的節奏和旋律，並慶祝寬扎節。我們獻給您Kumalo,他是獲得格萊美獎的低音提琴手 ,作曲家和歌唱家,並與Paul Simon, Laurie Anderson, Cyndi Lauper, Herbie Hancock, Chaka Khan何其他藝人一起演出過. Kumalo被公認為當今最有才藝的低音提琴手。  Kumalo 的音樂風格是獨一無二的，他將全球音樂的精華匯集起來，包括南非的傳統民樂，現代爵士樂，和莎莎樂.
Bakithi Kumalo's Overcoming Apartheid to Conquer the World

Bakithi Kumalo克服種族隔離，征服世界

Originally from Johannesburg, South Africa, Bakithi Kumalo is a noted South African multi-instrumentalist who first came to the attention of the American public in 1986, following the release of Paul Simon's epochal "Graceland" album, where his precise and sinuous bass lines thundered out a death-knell for apartheid and made critics around the world sit up and take notice.
Bakithi Kumalo來自南非約翰內斯堡。他是一位有名的南非多樂器演奏者，於1986年首次在美國亮相。在Paul Simon劃時代的唱片"Graceland"推出之后，Kumalo既精確又迷人的低音提琴表演敲響了種族隔離的喪鐘，並引起了全球評論員的注意。

Bakithi grew up in Johannesburg's notorious yet celebrated Soweto township. He began 
filling in for his uncle's bass player as a small child, embarking on an 18-month tour of Zululand at age 10. Upon his return to Soweto, the young prodigy began to accumulate studio gigs but record companies were exploitative and money was tight. Despite these obstacles, Bakithi had achieved a major rep by 1985, when Paul Simon came calling. It was decided that "Graceland" should be completed in New York and today, Bakithi lives in the USA and maintains a busy schedule. Aside from his ongoing relationship with Simon, he has recorded and/or toured with Gloria Estefan, Herbie Hancock, Ruben Rada, Harry Belefonte, Paul Winters, Miriam Makeba, Eileen Ivers, Grover Washington Jr., Vieux Diop, Laurie Anderson, Angelique Kidjo, Jon Secada, Hugh Masekela, Chaka Khan, Samite, Mickey Hart, and Brazil's Chico Caesar.
Bakithi在約翰內斯堡內的一個小鎮Soweto成長。Soweto是一個聲名狼藉但著名的小鎮。Bakithi小孩時就開始臨時代替他叔叔樂團內的低音提琴手，十歲的時候開始在Zululand巡游演出十八個月。 在回到Soweto之后，這個神童開始參加越來越多的音樂演奏，但由於當時唱片公司的剝削，致使其經濟情況十分緊張。盡管如此，因為Paul Simon恰好來找他, Bakithi的名氣便於1985年大為提高. 。他們決定將《Graceland》的事宜在紐約完成，而如今，Bakithi生活在美國，工作相當忙碌。他除了跟Simon合作外，也與許多藝人錄製音樂和巡迴演出：Gloria Estefan, Herbie Hancock, Ruben Rada, Harry Belefonte, Paul Winters, Miriam Makeba, Eileen Ivers, Grover Washington Jr., Vieux Diop, Laurie Anderson, Angelique Kidjo, Jon Secada, Hugh Masekela, Chaka Khan, Samite, Mickey Hart, 和 Brazil\'s Chico Caesar。

The 2009 Holiday Programs are made possible by generous support from the National Endowment for the Arts; New York State Council on the Arts; NYC Department of Cultural Affairs; Con Edison; TD Bank; HSBC Bank, USA; Astoria Federal Savings; Roslyn Savings Foundation; and Target Foundation.
2009年假期節目由以下商家慷慨贊助：National Endowment for the Arts; New York State Council on the Arts; NYC Department of Cultural Affairs; Con Edison; TD Bank; HSBC Bank, USA; Astoria Federal Savings; Roslyn Savings Foundation; and Target Foundation.

Flushing Council on Culture and the Arts (FCCA) is a revitalizing force for its community, and a creative catalyst for developing and promoting the arts throughout the Borough of Queens in New York City. Each year, FCCA presents an array of high-quality visual and performing arts programs and educational activities at Flushing Town Hall (which it operates on behalf of the City of New York), as well as providing vital services to local artists, arts organizations and community residents. FCCA is a member of New York City’s Cultural Institution Group and an Affiliate Member of the Smithsonian Institution. FCCA is located at 137-35 Northern Boulevard, Flushing, NY 11354. For information, visit: www.flushingtownhall.org, or call the box office: (718) 463-7700, ext. 222. 
法拉盛文化藝術協會的辦公室位於法拉盛著名的歷史地標「法拉盛市政廳」，在歷經近十年的重新整修後，「市政廳」於二OOO年對外正式開放。除了擔起推展法拉盛地方的文化事業的責任和製作高水準的文化活動之外，法拉盛文化藝術協會的業務包括服務法拉盛的地方文化單位、學校和藝術家，是法拉盛地方主要也是唯一的文化中心。民眾應多利用其所提供的文化資源作為家庭文化娛樂的中心。法拉盛市政廳位於137-35 北方大道。詳細年度節目及訂票可逕洽該協會，718-463-7700 轉222。
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